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Paints, thinners, stains
Glues, mastics, adhesives
Pesticides, herbicides 
Garden chemicals
Cleaning supplies
Oils
Pool chemicals

Batteries  
Fluorescent lights
Ballasts (non-PCB ballasts 
are ok to throw away)
Paint chips (paint jobs done 
before 1980 contain lead)

HAZARDOUS WASTE DESPERDICIOS PELIGROSOS

SALVAGE & REUSE SALVAMENTO Y REUTILIZACIÓN  

1-888-442-2666
se habla español

OTRAS PUBLICACIONES DE RECYCLEWORKS:
Construction Site Recycling: A Guide for Building 
Contractors (office edition) en inglés. Contiene 
información detallada acerca de los requisitos de reciclaje de 
la ciudad, salvamento, desperdicios peligrosos, reciclables, 
disposición de material y acarreo.

El cartel de pared C&D Recycling poster explica, en 
inglés, las principales corrientes de desperdicios que se 
encuentran en una obra de demolición o construcción.

RecycleWorks es un programa de San Mateo County que 
ofrece recursos así como información gratuita acerca del 
reciclaje, la producción de abono orgánico y la reutilización. 
Comuníquese con RecycleWorks para pedir copias del cartel 
de C&D y de la publicación Construction Site Recycling: A 
Guide for Building Contractors (office edition).

¿POR QUÉ RECICLAR LOS 
DESPERDICIOS DE LA 

CONSTRUCCIÓN?
• Los escombros de la construcción y demolición suman 

un 24 % de todos los desperdicios que van a dar al 
vertedero municipal de San Mateo County. La gran 
mayoría se puede reciclar.

• El reciclaje ahorra espacio en el vertedero municipal 
y proteje nuestros recursos naturales de muchas 
maneras. 

• La mayoría de las ciudades exigen que los 
constructores y contratistas reciclen los desperdicios 
de la construcción y demolición. Este reglamento 
ayuda a las ciudades a cumplir con los requisitos 
estatales de reducir la cantidad de desperdicio que va 
a dar a los vertederos. Asegúrese de guardar todos sus 
recibos de reciclaje y disposición de materiales, para 
probar que ha cumplido.

CONSTRUCTION SITE 
RECYCLING 
Pocket Guide

Guía para el reciclaje en la  
construcción y demolición (C y D)

SALVAGE & REUSE
Salvamento y reutilización  

HAZARDOUS WASTE 
Desperdicios peligrosos

RECYCLING 
Reciclaje 

DISPOSAL
Disposición de materiales

KNOW YOUR WASTE
Determine sus desperdicios

FALL 2012

The following materials are NOT ACCEPTED by the County 
program and may be taken to the Altamont Landfill in Livermore, 
925-455-7300.

Many items can be salvaged from a building before it 
is demolished and resold to local builders. Consult 
Construction Site Recycling: A Guide for Building 
Contractors (office edition) for a list of salvage yards 
and deconstruction contractors.

EXAMPLES OF REUSABLE BUILDING MATERIALS:

Printed on recycled paper

The following hazardous materials should be taken 
to San Mateo County Hazardous Waste Very Small 
Quantity Generator Program (VSQG). Call  
650-372-6200 to make an appointment at  
the next collection event. Minimal fees.

TYPES OF HAZARDOUS WASTE

Railroad ties
Telephone poles

Pressure-treated wood
Asbestos

Architectural details 
(columns, fireplace 
mantels, moulding)
Lumber
Steel beams & studs
Siding
Heating ducts

Electrical equipment
Brick
Light fixtures
Plumbing fittings
Faucets, toilets & bathtubs
Doors & windows
Flooring

RecycleWorks is a program of San Mateo County that  
offers resources and free information on recycling, 
composting and reuse. Contact RecycleWorks to order  
the C&D poster and the and Construction Site Recycling: A 
Guide for Building Contractors (office edition).

1-888-442-2666
se habla español

OTHER RECYCLEWORKS PUBLICATIONS:
Construction Site Recycling: A Guide for Building 
Contractors (office edition) offers detailed information on city 
recycling requirements, salvage, hazardous waste, recycling, disposal 
and hauling. 

C&D Recycling Poster outlines the major waste streams found at 
any construction or demolition site.

WHY RECYCLE CONSTRUCTION WASTE?
• Construction and demolition materials make up 24% of 

all trash going to the landfill in San Mateo County. Most 
of it can be recycled.

• Recycling saves landfill space and protects natural 
resources.

• Most cities require builders and contractors to recycle 
construction and demolition waste. The regulations help 
cities to comply with state requirements to reduce waste 
going to the landfills. Make sure you save all recycling 
and disposal receipts to comply.

Los siguientes materiales peligrosos se deben 
llevar al programa para generadores de cantidades 
muy pequeñas (abreviado VSQG, iniciales de Very 
Small Quantity Generator) de San Mateo. Llame 
al 650-372-6200  para concertar una cita para la 
siguiente fecha de recolección. Tarifas mínimas.

TIPOS DE MATERIALES PELIGROSOS:
Pinturas, Diluyentes, 

Tintes o barnices
Colas, pegamentos, 

Mastiques, Adhesivos
Pesticidas, Yerbicidas
Productos químicos para 

el jardín
Productos de limpieza
Aceites
Prod. químicos para 

piscina o alberca

Lámparas fluorescentes
Pilas y baterías
Balasto (transformadores).  

Se permite tirar el balasto  
que no sea de PCB.

Pintura descascarada  
(lo pintado antes de 1980 
contiene plomo)

El programa del Condado NO ACEPTA los siguientes 
materiales, los cuales se pueden llevar al vertedero de  
Altamont en Livermore, tel. 925-455-7305.

Lazos (madera) de ferrocaril Postes de teléfono
Madera tratada a presión Asbestos

Antes de demoler un edificio, muchos materiales 
pueden rescatarse y venderse a constructores de la 
zona. En la edición en inglés del libro Construction 
Site Recycling: A Guide for Building Contractors 
(office edition) encontrará una lista de contratistas y 
establecimientos que compran artículos aprovechables 
de demoliciones.  

EJEMPLOS DE MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN 
REUTILIZABLES:
Detalles arquitectónicos 

(columnas, repisas de 
chimenea, molduras)

Madera
Vigas y montantes de acero 
Revestimiento exterior
Conductos de calefacción
Equipo eléctrico

Ladrillo
Lámparas
Accesorios de plomería
Llaves, inodoros, bañeras, 

etc.
Puertas y ventanas
Material de pisos


